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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śatóśe
Arrieta: śatośié
Bakio: śatośie, śatośe
Bermeo: śatóśie
Berriz: śatóśe
Bolibar: śatóśe
Busturia: śatóśie
Dima: śátośie
Elantxobe: śatośíe
Elorrio: śatóśe
Errigoiti: śátośie
Etxebarri: śatośie
Etxebarria: śatóśe
Gamiz-Fika: śátośjé
Getxo: śátośe
Gizaburuaga: śatóśie
Ibarruri (Muxika): śátośie
Kortezubi: śatóśie
Larrabetzu: śátośie
Laukiz: śátośe
Leioa: śatóśie
Lekeitio: śatóśe
Lemoa: śátośie
Lemoiz: śatośe
Mañaria: śátośié
Mendata: śatośe
Mungia: śátośe
Ondarroa: śátośe
Orozko: śatośe
Otxandio: śatośe
Sondika: śatośie
Zaratamo: śatośé
Zeanuri: śatóśe
Zeberio: śátośie
Zollo (Arrankudiaga): śatośie
Zornotza: śatośíɛ

Araba

Aramaio: śatośe

Gipuzkoa

Aia: satosté:
Amezketa: sátoste
Andoain: satóste
Araotz (Oñati): śatośái̯
Arrasate: śatóśe
Arroa (Zestoa): satosté

Asteasu: satosté
Ataun: satosté
Azkoitia: satóste
Azpeitia: satosté
Beasain: sátoste
Beizama: sátosté
Bergara: śatóste
Deba: śatośté
Donostia: satoste
Eibar: sátos
Elduain: sátoste
Elgoibar: śátośte
Errezil: satóste
Ezkio-Itsaso: satóste
Getaria: satosté
Hernani: satosté
Hondarribia: eldu śaśté
Ikaztegieta: satóste
Lasarte-Oria: satośté
Legazpi: satoste
Leintz Gatzaga: śatośe
Mendaro: śatóśte
Oiartzun: eldú sạsté, *satosté
Oñati: śatośái̯
Orexa: satosté
Orio: satosté
Pasaia: satosté
Tolosa: satóste
Urretxu: satosté
Zegama: satosté:

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: eldú 

siraté
Alkotz: éldu saté
Aniz: eldu sate
Arbizu: eldú seaté
Beruete: ɛ́ldo saáte
Donamaria: elðú sate
Dorrao / Torrano: eldú sarjé
Erratzu: eldu sate
Etxalar: eldu seate
Etxaleku: éldu saté
Etxarri (Larraun): eldó saate
Eugi: eldú saté
Ezkurra: eldu sate
Gaintza: ɛldó saaté
Goizueta: eldú sate
Igoa: eldú saaté

Jaurrieta: ʃíten siraté
Leitza: eldu satea
Lekaroz: eldu sate
Luzaide / Valcarlos: eldu síste
Mezkiritz: eldú saté
Oderitz: eldú sae, éldu sáte
Suarbe: eldu sáte
Sunbilla: eldu sate
Urdiain: satosái ̯
Zilbeti: éldu saté
Zugarramurdi: eldú sais̯té

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: eldu sisté
Azkaine: eldu sais̯té
Bardoze: héldu síste
Beskoitze: eldu síste
Donibane Lohizune: eldu sais̯te
Hazparne: eldu siiste
Hendaia: eldu sais̯te
Itsasu: eldú siresté
Makea: eldú sisté
Mugerre: heldu siste
Sara: eldu sáis̯te
Senpere: eldu sáis̯te
Urketa: héldu siíste
Uztaritze: eldú síste

Nafarroa Beherea

Aldude: eldu sisté
Arboti: héldy síste
Armendaritze: eldu siste
Arnegi: eldu siste
Arrueta: héldy sisté
Baigorri: heldu siiste
Bastida: heldu siíste
Behorlegi: eldu siste
Bidarrai: helðu siiste
Ezterenzubi: eldú siste
Gamarte: eldu siste
Garrüze: heldu siste
Irisarri: heldu siste
Izturitze: heldu siíste
Jutsi: heldu síste
Landibarre: heldu siste
Larzabale: heldu síste
Uharte Garazi: heldú siste

Zuberoa
Altzai: hórā siðé
Altzürükü: hórā siðɛ ́
Barkoxe: horā siðíe
Domintxaine: héldy siste
Eskiula: horā sirie
Larraine: hórā sitsais̯kjé
Montori: húna siðé
Pagola: hórā siðé:
Santa Grazi: huna síðe
Sohüta: hórā siðíe
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: horā siðé
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1420. Mapa: ETORRI [+orain, zuek]

GALDERA: 92220

zatozie	  
zatoze	  
zatozai	  
zatoz	  
zatozte	  
heldu z(a)izte	  
eldu zarete	  
horra zid(i)e

Dima: Nondi sátosie térsio onetan?
Arrazola: Suek núndi satóse?
Eibar: Nundi zátoz ordu onetan?
Oñati: Súek nókin satosái?
Getaria: Núndik zatozté garái óntan?
Urdiain: Nóndi zatozái garáyoitán?
Zilbeti: Nóndik éldu zaté tenóre ontán?
Luzaide: Nundik eldu zízte tenóre ontan?
Itsasu: Nundik eldú zirezté?
Larraine: Nuntik hórra zitzaizkié?
Santa Grazi: Nuntik huna zide haurrak?

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "¿De dónde 
venís a estas horas? / les enfants, d´où venez-vous à cette 
heure?"
- Superlemak egiterakoan, alde batetik, adizki trinkoak 
jarri dira; bestetik, perifrastikoak. Halaber, trinkoetan 
"zuek" pertsonaren morfema nabarmendu nahi izan da; 
perifrastikoetan, "heldu + izan" eta "horra / huna + izan" 
egiturak.
- "Heldu z(a)izte" superlemaren barnean erantzun hauek 
bildu dira: eldu saste, eldu zaizte, eldu zezte, eldu ziizte, eldu 
zirezte, eldu zizte, heldu ziizte, heldu zizte, heldü zizte.


